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DE =

EN =

PT =

VN =

Temperaturverhalten

Temperature

Temperature

Nhiét do

de= Stahl wéchst pro Meter d.h 1000 mm pro Grad 0.012 mm Aluminium wichst 0.024 mm pro Grad/ Meter, darum grosse Vorsicht bei genauen Toleranze

en= Steel is growing that means 1000 mm per meter per degree 0.012 mm aluminum grows 0,024 mm per degree / meter, so great care with precise tolerance

pt= 0 aco é crescente que significa 1000 mm por metro por grau 0,012 mm de aluminio cresce 0.024 milimetros por grau / metro, cuidado t3o grande com tolerdncia
vn= Thép dang phat trién cd nghia ld 1000 mm cho mbi mét mdi dd 0,012 mm nhém phat trién 0.024 mm mdi dd / mét, cham sdc tuydt voi nuw vay véi dung sai chinh xac

de=

Zum kalibrieren der Messwerkzeuge betragt
die Referenz Temperatur 20 Grad.

en= To calibrate the reference temperature
20 degrees
pt= Para calibrar os instrumentos de medicdo é
A referéncia 20 graus de temperatura
vn= DEé hiéu chinh céc cong cudo ludng
nhiét d6 20 d6 tham chiéu
de= Auch wenn man mit Emulsion kihlt, oft bleib: de= 1 Werkstlick mit dem Durchmesser 500 mm wird gedreh de= Ein Werkstiick mit dem Durchmesser 500 mnr
Restwdrme im Werkstiick, darum Vorsicht durch das Schruppen wird Warme ins Werkstiick gebracht wird gedreht. Es erhitzt sich . Wie verdndert sich
bei genauen Arbeiten en= 1 workpiece with diameter 500 mm is rotated das Mass?
en= Even if it is cooled with emulsion, often by roughing heat brought to the workpiece Raumtemparatur 27 Grad
remains Residual heat in the workpiece, so pt= Uma peca de trabalho com 500 mm de didmetro é giradc Werkstiick Temperatur 45 Grad: Differenz Stahl?
caution at precise work por desbaste calor trouxe a pege Differenz Aluminium mit 55 Grad?
pt= Mesmo se é arrefecida com emulsdo, muitas vn= 1 phdi véi dudng kinh 500 mm cé thé xoay Stahl?............. Aluminium?................
vezes, permanece Calor residual na pega, bé&i roughing nhiét mang lai cho phéi
assim que o cuidado no trabalho precisz en= A workpiece with a diameter of 500 mm
vn= Tham chi néu né duoc lam mat bang nhii is rotated. It heats. What is happening
twong, thuong van con Nhiét du trong phdi, vi the measure?
vay canh bdo tai noi lam viéc chinh xac Room temperature 27 degrees
Workpiece temperature 45 degrees: Steel Difference?
de= Wo wird das Kalibrier Messgerat aufbewahrt? Aluminum with 55 degree difference?
Im klimatisiertem Raum mit 20 Grad? Steel? ............
Auf was muss man achten?
en= Where is the calibration gage stored? pt= Uma peca de trabalho, com um diametro de 500 mn
Air-conditioned room with 20 degrees? é rodado. Ela aquece. O que esta acontecendt
On what should you look? _ ) | _ a medida?
pt= Onde a calibracdo do medidor é armazenada® Temperatura ambiente de 27 graus
O quarto com ar condicionado a 20 graus? De pecas de temperatura de 45 graus: Diferenca de aco:
O que precisa prestar aten¢do? Aluminio com 55 diferenca grau?
vn= Trudong hop hiéu chudn ddng hd do cwoc lvu trir? AGO? ..
Céc phong may lanh & 20 d6?
Nhitng gi can phai chi y dén? vh= M@t phdi vdi dwdng kinh 500 mm

c6 thé xoay. N6 néng. Diéu g dang xay ra
cac bién phap?

Nhiét do phong 27 d6

Phéi nhiét do 45 do: thép khac biét:
Nhém véi 55 mirc d6 khac biét?
Thép?............
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